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In the anniversary year of Eda Moiseevna Beregovskaya, it is important to note the continued
interest in the study of both the features of social variability of the national language and the expressive
capabilities of elements of a specific lexical continuum in literary and journalistic texts. The method of
systematic description of French argotisms, which has no analogues in the world practice, proposed by
the founder of the national school of argotology, has been repeatedly applied both to the characteristics
of a certain sublanguage and to the comparative analysis of several social variants of the national
language. Moreover, the scientific heritage of E.M. Beregovskaya contains an array of information on
the development and testing of an algorithm for analyzing argotic units in the fabric of a literary text.
The analysis allows the addressee to understand words of connivance in context and adequately assess
the stylistic effect arising from their presence. The article also describes a convergent approach to the
selection of areas of research (lexicological, linguostylistic, field research), which contributes to the
inventory of linguistic facts and the identification of universal and specific features of the functioning
of elements of argotic vocabulary. Special attention is paid to the followers of E.M. Beregovskaya, who
implement individual projects for the study of substandard lexemes as part of the work of the
International Research Laboratory of Orel State University named after 1.S. Turgenev “Problems of
Social and Territorial Heteroglossia”.
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19 The article presents the intermediate results of the implementation of an individual project to study the problems of
French argotology, carried out as part of the work of the International Research Laboratory of Orel State University named
after 1.S.Turgenev “Problems of Social and Territorial Heteroglossia”.

20 B cratbe MpCACTABJICHBI IPOMEKYTOUYHBIC PE3YJIbTAThI pCaJIM3allui UHAUBUAYAJIBHOI'O ITPOCKTA UCCIICJOBAHUA np06neM
(I)paHuy3c1<0171 aproToJjioruu, OCylmeCTBIACMOro B paMKax ACATCIbHOCTH Memz[yHapoz[Hoﬁ Hay‘-lHO-PICCJ'IeI[OBaTeIIbCKOﬁ
na60paT0p1/H/I (<Hp06J’I€MLI COUAJIbHOT'O U TCPPUTOPUAIIBHOTO PA3HOPCUUA OpJ’IOBCKOFO TroCcyAapCTBEHHOI'O
ynusepcureta umenu M.C. Typrenesa.
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B wbunetinviti 200 20v1 Mouceesnvl bepezcosckoil eajcho ommemums Heociabesaowull
ummepec K uUCcie008aHul0 KaKk 0COOeHHOCmel COYUANbHOU 8aPUAMUEHOCMU HAYUOHATLHO2O A3bIKA,
MAK U IKCHPECCUBHBIX BO3MOIICHOCIEL INEMEHMO8 CHeYupuUUecKo20 1eKCUYeCK020 KOHMUHYYMA 6
Xy0odrcecmeenHoM U nyoauyucmuiyeckom mexkcmax. He umerowas ananoeoé 6 mMupogou npaxmuke
MEMOOUKA CUCMEMHO20 ONUCAHUS  (PAHYY3CKUX —APeOMUZMO8, NPEONONCEHHAS. OCHOB8AMeNeM
omeuecmeeHHOU WKObL  apeomoNocul, HEOOHOKPAMHO NPUMEHEeHA KAK K Xapakmepucmuke
0MOENbHO2O CYOBAZLIKA, MAK U K CONOCMABUMENbHOMY AHAIU3Y HECKOIbKUX COYUATbHBIX 8APUAHMOB
HayuoHanibHoz2o A3vika. Kpome moeo, 6 nayunom nacneouu 3.M. Bepecosckoii cocpedomouer maccus
c8edeHull 0 pazpabomke u anpoobayuu AICOPUMMA AHATUZA AP2OMUYECKUX eOUHUY 6 MKAHU
Xy00HcecmeenH020 nPouU38e0e s, No36oNAUe20 aopecamy NOHAMb NAPObHble C108d 8 KOHMeKCme
U a0eK8amHO OYEeHUMb CIMUIUCTUYECKUll 3¢ghekm, o3HUKaAOWUL om ux npucymcmeus. B cmamoe
daemcsi  Xapakmepucmuka KOHBEP2EHMHO20 N00X00d K 6bl00pY HANPAGIeHUll UCCIe008aHUs
(nexcukonoeuyeckoe, JIUHEBOCMUTUCUYECKOE, npoeeoenue NoNeBbIX uccneoosanuil),
cnocoocmeyloweco  UHBEHMApU3aAyUulU  SA3bIKOBbIX  (DAKMO8 U  BbIAGIEHUI0  VHUBEPCANbHLIX U
cneyuguueckux uepm QYHKYUOHUPOBAHUS IIIeMEHMO8 ap2omudeckux 6oxabynsapos. Omoenvhoe
HUMaHUe yoeneHo nociedosamenim I.M. Bepezosckoil, peanuzyowum uHOUBUOYATbHbIE NPOEKNb
uccnedosanusi cyoOCmaHOapmusix JieKcem 6 pamkax oeamenvHocmu MedcOyHapoOHou HayuHO-
uccnedosamenvckol nabopamopuu «lIpobnemvl coyuanvHo2o u meppumopuaIbHO20 PA3HOPedUs»
Opnosckoeo 2ocyoapcmeennoeo ynusepcumema umenu M.C. Typeenesa.

Knrwueswvie cnosa: gppanyyscrkas apeomonoausi, Mexncoynapoouas HayuHo-uUccied08amenbCKast
nabopamopus  «Ilpobnemvl  coyuanbHo2o U MeppUMOpUaIbHO20  pazHopeyusy  Oprosckoco
eocyoapcmeennozo yrusepcumema umenu H.C. Typeeneea, ancopumm aumaiuza apeomuieckozo
soKabynsapa, apeomozpaguposanie, noiesol IKCnepuUMenm

Dedicated to the 95th anniversary of the birth of
Professor Eda Moiseevna Beregovskaya

1. Introduction
The beginning of a comprehensive analysis of French argot in Russia was made by the Honored
Scientist of the Russian Federation, Doctor of Philology, Professor Eda Moiseevna Beregovskaya
(1929-2011). The founder of the Russian school of argotology developed a strategy for identifying the
characteristic features of specific vocabulary which belongs to a social and professional group, and
substantiated unified principles and a model for a comprehensive description of argotisms.

The first area is called linguostylistic by the specialist in Romance philology, and the second one
is lexicological [beperosckas, 2011]. The focus of the linguostylistic vector of research is the analysis
of the existence of the argotic element in prose and poetic texts, identifying the role of argotisms as
markers of the individual author’s style and their significance for creating a variety of stylistic effects
from the implementation of the aesthetic function of the argotic vocabulary to the unlocking the ludic
potential of substandard lexical units. Within the framework of the lexicological area of argotological
studies, argotisms recorded in lexicographic publications are inventoried, and the mechanisms of argotic
word creation, argoreceptive concepts, semantic dominants and elements of tropological space are

analyzed.
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Followers of E.M. Beregovskaya continue to implement individual research projects on the
components of the non-conventional lexical continuum as part of the work of the International Research
Laboratory “Problems of Social and Territorial Heteroglossia” of Orel State University named after I.S.
Turgenev. The researchers have noted that the processing of argotographic data precedes any
description of the features of the existence of a sublanguage of a social or professional group. Argotic
lexicography is considered a launching pad for detailed characterization of both general argot and
corporate argot. Only a thorough studying of lexical units registered in dictionaries and word lists let us
conduct a careful analysis of the typological features of the vast and diverse lexical periphery of the
national language (for more details, refer to: [Perunckas, 2023a: 53-70]).

Developing the ideas of E.M. Beregovskaya and testing the ways of their elaboration, it is
necessary to propose a third area of study in the field of argotology. This means an experimental
trajectory of examining uncodified lexemes, based on collecting material in fieldwork environment,
including a remote format. At the same time, the empirical background of the study can also be formed
on the basis of the results of work “in the field” carried out by French sociolinguists. New French
argotology research allows us to assert the effectiveness of a convergent approach to the choice of areas
of study of both the sublanguage of the reference group and the systemic techniques that form French
argot.

2. Elaboration of inventory algorithms and systematic description of the components
of the non-conventional lexical continuum

In the first quarter of the 21st century, interest in the study of both the features of social variability
of the national language and the expressive capabilities of elements of a specific lexical continuum in
literary and journalistic texts has not waned. Russian argotologists are improving the methodology for
conducting field experiments, including the online participation of respondents; continuing the
inventorization of semantic dominants, and systematizing nuclear and peripheral argotic units. They
carry out a multi-aspect analysis of argotisms used by the authors of novels, stories, rap works, comics,
newspaper and magazine articles, written texts of Internet communication, including a description of
the techniques of textual explanation of the components of argotic vocabulary; study the specifics of
the functioning of synonymous derivation as a systemic technique for updating the components of a

non-conventional lexical fund.
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2.1. Methodology for collecting language material and research methods

Representatives of the Russian school of argotology have developed a search vector for language
material to conduct a comprehensive study of the uncodified version of the national language: from the
analysis of specific lexemes recorded in lexicographic publications to a field study of the speech practice
of the sublanguage users. National researchers often rely only on foreign authors’ dictionaries, which
do not always contain neologisms or information about the vitality of lexical units. It is worthwhile not
only to study in detail the dictionary works in which argotic units are collected, but also to involve
online informants of the studied reference group. A systematic approach to the inventory of linguistic
facts will allow us to describe the specifics of the functioning of password units at full length and
determine current trends and patterns of development of the analyzed sublanguage.

The choice of research methods depends on the characteristics of the social group and the results
of argotography. Thus, a continuous sampling method is primarily used in the course of collecting and
processing data to compare synchronic sections of the French youth argot. Lexemes selected from
composite [Perunckas, 2022a; Tengour, 2013; Goudaillier, 2019] and thematic [Ie6os, 2016; [Ic608,
2022; le6os, 2023; Debov, 2015; Debov, 2017; Debov, 2021] argot dictionaries of the indicated
reference group, are analyzed. In some cases, we use a partial sampling method to extract words from
online dictionaries (please refer to: [Curionaute; Le dictionnaire alternatif]), publishing youth argotisms
on the regular. At the stage of verification of argotic units for their vitality and frequency of use, methods
of remote field work are tested [Perunckast u ap., 2020; Ponchon et al., 2021]. Laboratory members
continue to develop online questionnaires and conduct structured online interviews. The “one from the
other” method is worth mentioning (the term of A.S. Gerd: [T'epa, 2006: 203]). The method contributes
to both the decoding of password units and the identification of frequency and rare argotisms, as well
as revealing typical characteristics of argot-speaking. It should be noted that the first work “in the field”
was organized in 2007, the experimentation of which is the basis for annual field research (for more
details, refer to [Retinskaya, 2015a]). At the same time, the methods of taking field notes are

extrapolated for experiments on collecting regionalisms (refer to: [Retinskaya, 2024]).

2.2. System analysis models of argotic vocabulary
The multi-aspect characteristic of the reference group of argotic vocabulary, first proposed by
E.M. Beregovskaya, includes five components: 1) the volume of the lexical fund; 2) features of word
formation; 3) semantic dominants; 4) synonymy; 5) imagery [beperosckas, 2004]. Referring to this
scheme, national argotologists continued to develop models for describing the substandard part of the
French lexical fund. Thus, such constants as tropological space, features of functioning, speech portrait

of the user of the argotic vocabulary are integrated into the complex analysis of the inventory
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components of the non-conventional continuum (for more details, refer to: [Perunckas, 2013a;
Perunckas, 2013b; Kyssmuna, 2022; Perunckas, 2023a; Retinskaya, 2014a; Retinskaya, 2015b]).
A great amount of data documented by both French and national argotographers allows us to
focus on new research paradigms based on a detailed description of individual constants of a
multidimensional analysis of the sublanguage of a social or professional group. Beyond all dispute, this
kind of research includes a classification of the sources and mechanisms of argotic word creation, based
on a comparison of argotisms of one or several synchronic sections. As examples, we will cite not only
articles [Perunckas u nap., 2020; Kyssmuna, 2021; Kousiruaa u nap., 2023; Kynpssuesa, 2024;
Retinskaya, 2014b; Retinskaya, 2021], but also a textbook [Permuckas, 2022b]. A number of
publications present the results of describing semantic fields and dominants [Perunckas, 2023b;
Retinskaya, 2017] and the main characterics of non-conventional synonyms [Perunckas, 2010;

®anaprok u 1p., 2023].

2.3. Algorithm for analyzing argotic units in the fabric of a literary text

The methodology for a comprehensive study of the lexical-stylistic subsystem in the system of
a literary text was first proposed by E.M. Beregovskaya [beperosckas, 1975]. Russian argotologists
continue to test the algorithm for studying argotisms extracted from the literary texts (refer to:
[Kozennckast, 2016; Retinskaya, 2018; Proskuryakova et al., 2022]). Thus, the model of a systematic
description of non-conventional units in the fabric of a literary text contains the following constants:

1) determination of the theme of the work;

2) identification of argoreceptive realities and semantic dominants;

3) characteristics of the concentration and frequency of argotic units;

4) analysis of techniques for textual explanation of lexemes that are not included in the lexical
system of the French literary language, and determination of their place in the author’s and transmitted
speech;

5) description of the functions of argotisms.

In the latest research, the presented algorithm for describing trends in the use of specific lexical
units in the aesthetic function is supplemented by the classification of synonyms and the systematization
of elements of tropological space [Beicorkas, 2024].
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3. Conclusion

To conclude, in this article we have summed up the results of the work of Russian argotologists
in the first quarter of the 21st century. The collected material, illustrating the peculiar features of the
functioning of the elements of a specific lexical fund of the national language, should be used for further
argotography (compilation of author's and thematic glossaries of argotic lexemes, creation of interactive
online dictionaries of sublanguages of social/professional groups) and conducting new field
experiments. Interaction with informants in a remote format makes it possible to carry out research on

determining vitality and web mapping of core and peripheral units of the non-conventional lexical

continuum.
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